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Hébergement 

pour tous
Les résidents du Village 
pourront également 
profiter du Parc du Village 
olympique au bord 
de la Lagune de Jacarepaguá, avec des installations 
permettant des loisirs tels que le tennis, le volleyball 
de plage, le windsurf et le kayak.

Une navette spéciale partant du Terminal de transport 
du Village laissera les résidents du Village sur la Plage 
olympique de Barra – une plage privée sur la mer, 
totalement sécurisée, qui fonctionnera jour et nuit 
avec un Live Site dédié aux Jeux et des concerts. 

Le Village a été conçu comme un environnement 
entièrement inclusif et accessible, avec quelques 
modifications nécessaires pour son utilisation 
subséquente par les athlètes et officiels paralympiques. 

Après les Jeux – selon le modèle de succès inauguré 
après les Jeux Panaméricains 2007 – le Village 
olympique et paralympique deviendra un centre 
résidentiel fournissant des logements très recherchés. 

Le financement pour le développement du Village est 
entièrement soutenu par le gouvernement fédéral.
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Les athlètes, entraineurs et officiels participant aux 
Jeux de Rio 2016 pourront profiter d’hébergements  
de grande qualité – avec des installations très 
modernes et des vues magnifiques – permettant de 
se rendre à pied à beaucoup de sites d’entrainement 
et de compétition. 

Le Village olympique et paralympique de Rio offrira 
des installations confortables et sécurisées pour 
tous les athlètes et officiels, y compris tous les 
officiels accrédités supplémentaires, dans un décor 
remarquable aux bords d’une lagune. 

La préparation des athlètes avant le plus grand 
moment sportif de leurs vies pourra être optimisé 
dans un cadre idéal bénéficiant du sens de 
communion et célébration des valeurs olympiques  
et paralympiques. 

Le Village est à côté du Parc olympique et du site 
Riocentro. Ces deux installations accueilleront 14 
sports olympiques et 13 sports paralympiques, et 
incorporeront un Centre d’entraînement spécifique 
pour 11 sports olympiques et 8 sports paralympiques. 

Comme résultat, 46% des athlètes 
olympiques seront hébergés à moins de 
10 minutes de leurs sites d’entraînement 
ou de compétition et 75% d’entre 
eux à moins de 25 minutes. Lors des Jeux 
paralympiques, 65% des épreuves sportives auront lieu 
sur des sites à moins de 10 minutes du Village. 

Chaque athlète et son équipe d’appui pourra profiter 
d’une expérience unique dans un Village pleinement 
accessible, où l’ambiance renommée de Rio sera 
présente sur le boulevard piéton de Rua Carioca avec 
ses cafés, restaurants et boutiques traversant le centre 
même du Village.

de très  haut niveau
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L’héritage 
Les Jeux Rio 2016 devront faire 
valoir l’expérience de la ville 
obtenue lors de la réalisation 

des Jeux Para-panaméricains de 2007, qui ont été 
décrits par le Comité International paralympique 
(CIP) et le Comité paralympique des Amériques 
comme les meilleurs de l’histoire panaméricaine. 

Cet évènement fut le premier à recevoir le même 
statut que les Jeux Panaméricains et à utiliser les 
mêmes installations. 

La ville de Rio de Janeiro et le Brésil ont reçu 
chaleureusement les plus importants athlètes du 
continent et ont pu célébrer leurs exploits sportifs. 

Les médias locaux s’occuperont de l’ample 
couverture des Jeux, avec plusieurs athlètes devenant 
nationalement connus. Ceci a servi à stimuler 
davantage de Brésiliens handicapés à pratiquer  
des sports. 

La performance du Brésil au Jeux paralympiques a 
déjà montré des progrès significatifs, avec une 24ème 

place au tableau des médailles de Sydney, puis une 
14ème place à Athènes et ensuite une 9ème place  
à Pékin – et avec une audience de téléspectateurs 
à la hausse. 

La réalisation des Jeux Paralympiques à 
Rio pourra également être l’opportunité 
de promouvoir les bénéfices possibles 
de l’insertion et produire un immense 
héritage physique d’infrastructure de 
croissante accessibilité. Ceci s’étend aux 
attractions touristiques, aux sites emblématiques  
et à tout évènement. 

Les Jeux paralympiques de Rio 2016 fourniront de 
l’inspiration au delà du Brésil – ce qui a déjà été 
aperçu avec les changements significatifs au niveau 
régional à travers une plus grande appréciation du 
sport paralympique rendu possible par les Jeux Para-
panaméricains de 2007. 

Le partenariat entre le CIP et Rio 2016 stimulera 
davantage le développement du mouvement 
paralympique au Brésil, dans toute 
l’Amérique du Sud et bien 
au delà. 
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Rio 2016 tient à réaliser des  
Jeux paralympiques comme 
source d’inspiration pour 
mettre en évidence la 

détermination, le courage et 
le respect – et le potentiel 
d’excellence que tout être  
humain porte en lui. 22 | 23

inspiré par  le sport
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Les Jeux Olympiques et 
Paralympiques de Rio 2016 
seront une célébration 
sportive qui commence 
dans les sites et qui 
s’étendra dans toute la ville 
et partout dans le monde.
Une telle célébration ne sera obtenue qu’à travers une 
organisation sans fautes. Pour cela, pendant que Rio 
accueillera un festival inoubliable, les exigences critiques 
techniques et autres des clients des Jeux seront à la 
première page de tous les emplois du temps.

Le Comité de Candidature Rio 2016, en partenariat avec les trois niveaux 
de gouvernement, assure qu’on réponde à ces exigences à travers une 
planification complète, soutenue par des garanties détaillées pour 
éliminer toute possibilité de risque.

Rio a déjà l’expérience d’organiser des évènements de grande envergure, qu’il s’agisse du 
Carnaval, de grands concerts sur la Plage de Copacabana ou des Jeux Panaméricains et Para-
panaméricains de 2007 – tous réussis et sans incidents, remplis d’un esprit unique.

Les secteurs de l’hébergement, de la 
sécurité et des transports profitent tous 
des investissements d’infrastructures et 
des investissements supplémentaires 
de l’ordre de plus de 4 milliards US$ qui 
mettront en place les bases les plus solides pour les Jeux.

Le système brésilien de la santé soutiendra également les Jeux, 
avec des soins médicaux gratuits pour tous les clients des  
Jeux et les spectateurs, et un réseau détaillé des hôpitaux des Jeux et des installations liées aux soins médicaux,  
y compris un laboratoire moderne avec l’accréditation AMA (Agence Mondial Anti-Dopage) à Rio.

Rio 2016 présentera également une technologie 
d’infrastructure de pointe, appuyée sur la position de 
Rio en tant que centre principal de télécommunications 
au Brésil, qui permettra l’implantation de nouvelles 
initiatives et améliorera la connexité de tous les clients 
des Jeux et le public des Jeux autour du monde.

La mise en place des Jeux profitera énormément de 
l’organisation de la Coupe du Monde de la FIFA 2014, 
avec des améliorations en infrastructure et  
en opérations qui seront développées 
encore plus pour 2016.

Une ville prête à
accueillir  le monde entier

Les reporters et les autres médias seront soutenus par  
le personnel d’évènements expérimenté et profitera  
des meilleures installations techniques ainsi que du  
CIRTV/CPP localisé au cœur même de l’action, à côté  
du Parc olympique.

Ils profiteront de conditions de travail idéales –  
y compris le système d’opération ‘clean to clean’ –  
ce qui leur permettra de se concentrer pour écrire 
l’histoire des Jeux Olympiques et Paralympiques  
qui ne seront jamais oubliés.
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La presse internationale, déjà habituée à la passion du Brésil pour le sport, reviendra 
pour couvrir un évènement qui rapprochera une famille des sports encore plus ample 
pour une autre célébration et fascinera et servira d’inspiration au monde entier.
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L’expérience pour les invités internationaux 
commencera à l’arrivée à l’Aéroport International de 
Rio, récemment rénové, avec sa capacité augmentée  
à 25 millions de passagers et sa capacité de fret bien 
au delà des exigences des Jeux.

De nouveaux terminaux assureront que chaque 
visiteur puisse profiter de services de niveau mondial 
pendant la période des Jeux, y compris des services 
d’immigration et d’autorisations douanières efficaces, 
une manutention de bagages fiable et validation des 
accréditations rapide.

Les transferts de et vers Rio seront rapides et 
efficaces. Tous les transports des Jeux seront fiables, 
avec des temps de trajets courts grâce au plan 
compact des sites, relié par l’Anneau de Transport de 
Haute Performance et un réseau en étoile des Voies 
olympiques.

Cela fera en sorte que près de la moitié des athlètes 
pourront rejoindre leur site en dix minutes ou moins 
et près de 75% d’entre eux en 25 minutes ou moins. 
Aucun trajet ne durera plus de 50 minutes.

Transport: efficace, rapide 

L’Anneau de Transport de Haute 
Performance comprendra un système 
de voies ferrées de banlieues rénové, 
un système de métro amélioré et trois 
nouveaux systèmes de Bus Rapid Transit 
(BRT) – une initiative innovatrice et 
économique de transport, déjà adoptée 
par plus de 25 villes à travers le monde.

Le réseau sera intégré à plusieurs stations de transfert 
et reliera les quatre zones des Jeux aux régions critiques 
de la ville, transformant ainsi la ville et laissant un 
héritage durable avec un impact social considérable.

Il joue un rôle très important dans le programme 
d’investissement en transport dans toute la ville de 
l’ordre de 5 milliards US$ qui améliorera le système  
de transport public déjà en place.

Tous les travaux sont prévus pour terminer jusqu’en 
2015, pour permettre aux spectateurs et à la main 
d’œuvre de 2016 de profiter de trajets gratuits vers 
les évènements et les lieux de travail des Jeux 
grâce à un système de transport public 
moderne et efficace.

Rio 2016 s’est engagé à mettre en place 
des transports des Jeux de niveau mondial, 
pour assurer que tous les participants aux 
Jeux quels qu’ils soient, puisse jouir de 
transports sûrs, efficaces, rapides et fiables.

et fiable
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L’expérience du Brésil en 
matière d’organisation réussie 
d’évènements de grande 
envergure, tel que l’étape 
Brésilienne du Relais de la 
Flamme olympique d’Athènes 
2004, le fameux Carnaval de Rio 
et les célébrations du Nouvel 
An, assurera la mise en place 

d’opérations de 
sécurité réussies 
et qui ne nuira pas 
aux spectateurs.

L’opération de sécurité sera compatible au look et à l’ambiance des 
Jeux, ce qui contribuera au ton général de l’évènement et permettra 
aux athlètes, aux spectateurs et aux autres membres de la Famille 
olympique de profiter des célébrations en parfaite harmonie.

la ville merveilleuse
Bienvenu dans

Rio s’occupera de tous ses invités internationaux en 
leur offrant une gamme d’options d’hébergement 
ainsi que la sûreté et la sécurité à tous moments.

ACNO
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La sécurité sera détaillée 
et discrète. L’abordage sera 
uni, avec les trois niveaux de 
gouvernement formant une 
seule et même équipe, et complètement intégré  
aux importantes initiatives de sécurité déjà en place,  
y compris plusieurs programmes pour l’amélioration  
de la sécurité.

Ces derniers seront construits sur le modèle de 
programmes à succès déjà implantés, y compris le 
Programme National pour la Sécurité Publique et la 
Citoyenneté (PRONASCI), un programme de réduction 
criminelle du gouvernement fédéral de 3.35 milliard US$ 
qui durera jusqu’à 2012, et une gamme d’autres programmes 
dynamiques de prévention criminelle.

En établissant un point de référence pour 
le mouvement olympique, la solution pour 
l’hébergement de Rio mettra en place des 
hébergements pour les Jeux de haute qualité qui 
représenteront également un conducteur clé 
d’héritage social, économique et environnemental.

En plus du gain d’un héritage sans précédents – grâce 
à la transformation des hébergements des athlètes, 
des médias et de la main d’oeuvre en développement 
résidentiels – la solution présente une base pour 
d’autres villes aspirantes à l’organisation des Jeux.

Le concept d’hébergement des Jeux sera 
souple, concentré sur le client et aura 
une option pour chaque budget; c’est une 
solution personnalisée, qui englobe une combinaison 
de localisations et types de chambre, y compris le Port 
historique, récemment renouvelé, ainsi que des tarifs 
hôteliers fixés et raisonnables, sans séjour minimum.

À l’ensemble des hébergements existants viendront 
s’ajouter de nouvelles constructions uniquement là 
où les avantages d’héritage sont considérables et 
garantis – comme par exemple, au Village olympique 
et paralympique.
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Rio mettra en place un environnement 
idéal pour les athlètes, avec les 
conditions d’un hiver tropical, un impact 
minimum du vent et une pluviométrie 
réduite.

Des jours agréablement chaud, des nuits fraiches et l’absence de pluies torrentielles formeront 
ensembles une atmosphère idéale pour que les spectateurs puissent assister aux compétitions, 
participer aux activités culturelles et profiter des loisirs de Rio.

La ville elle même sera une scène naturelle pour la compétition et la culture et, avec la 
localisation stratégique des sites pour se fondre à la nature, la beauté du paysage de Rio sera 
là pour être admirée par tout le monde. À Rio, la nature ne fait pas seulement 
partie de la ville: la ville est la nature.

Les Jeux de 2016 aideront à protéger et à promouvoir ce paysage – ce qui est attendu d’un 
évènement qui a lieu dans un pays qui possède des atouts tels que la Forêt Amazonienne  

et une des plus grandes biodiversité au monde.

Les Jeux aideront particulièrement la zone de 
Copacabana en produisant un élan pour les initiatives 
déjà en place pour l’assainissement et la protection 
des cours d’eau et autres atouts environnementaux 
de cette région.

Le Brésil joue déjà un rôle important dans l’équilibre 
mondial de l’énergie propre, avec plus de 45% de son 
énergie provenant de ressources renouvelables.

Le plan environnemental et de développement durable à long terme des Jeux 
Olympiques et Paralympiques de Rio 2016, soutenu par les trois niveaux de 
Gouvernement, se concentreront dans quatre domaines;

Conservation de l’eau

Énergie renouvelable

Des Jeux neutres en carbone

Gestion des déchets et 
responsabilité sociale
Une série détaillée d’outils de gestion sera utilisée pour 
contrôler et signaler les cibles et les conformités et garantir 
ainsi le succés du plan.
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développement durable 
Préserver l’environnement pour garantir le



“Avec une vie dédiée au sport, j’ai pu 
accompagner des éditions merveilleuses 
des Jeux Olympiques, dans plusieurs 
pays et sur plusieurs continents.

Je comprend tous les énormes bienfaits 
qu’une édition des Jeux peut amener  
à Rio de Janeiro, au Brésil et à toute  
la jeunesse d’Amérique du Sud.

L’heure de la conquête de nouveaux 
territoires par le mouvement olympique 
est arrivée, celle d’un continent de  
400 millions d’habitants passionnés  
de sports.”

João Havelange - Athlète olympique Berlin 36 | Helsinki 52 
Membre du Comité International

“La candidature de Rio de Janeiro 
laissera un héritage important pour  
le Brésil et pour l’Amérique du Sud. 

Les Jeux de Rio 2016 accélèreront 
les investissements d’infrastructure 
sportive, garantissant ainsi 
d’importants bienfaits sociaux  
et pédagogiques pour le Brésil.

Nous voulons ajouter à la marque 
olympique l’énergie et l’esprit de fête 
de Rio de Janeiro, pour solidifier les 
idéaux olympiques de paix, amitié et 
solidarité.

J’espère que le Comité international 
olympique prendra une décision 
historique au mois d’août prochain.”

Carlos Arthur Nuzman - Athlète olympique Tokyo 64 
Membre du Comité International

“À mon époque, seuls les athlètes amateurs 
pouvaient participer aux Jeux Olympiques 
et c’est pour cela que je n’en ai jamais eu 
l’occasion.

Mais une des plus grandes émotions de 
ma vie a été de participer au Relais de la 
Flamme olympique d’Athènes à Rio de 
Janeiro, en 2004, lorsque toute la ville a 
démontré son enthousiasme envers le 
mouvement olympique.

Maintenant, c’est au tour de Rio de 
Janeiro d’accueillir une édition des Jeux 
Olympiques. C’est le seul rêve de la 
jeunesse du Brésil et de l’Amérique du Sud. 
Nous sommes prêts pour cette célébration 
des grandes valeurs du sport.” 

Pelé - Élu Athlète du XXème siècle par les Comités 
olympiques du monde entier 
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